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Introduction

The phenomenon of groups of people that come together on the Internet and discuss is

fairly new. Not much research has been done on them, so doing ethnography on an Internet

discussion list was a big challenge. I had never been on an Internet discussion site, or done

ethnography of a cultural group, before starting this project. I had no idea that there would be

so many people interested in participating in such discussion groups. On www.egroups.com

there are groups for whatever you are interested in, so the task of choosing one group to work

with was hard. I lurked around on the egroups site for a while until I found a group that I

chose to subscribe to, and eventually they let me onboard.

The group I chose to study, or maybe I should say the group that chose to let me work

with them, is called Irish-Afterdark. I chose them because I wanted to write about something I

had some knowledge about, and Ireland has been of great interest to me for a long time, so an

Irish group became a natural choice. This is a group that consists of mostly Irish-Americans,

although there are also Canadians of Irish descent on the list. It is a Republican list, i.e. the

members support the struggle for a united Ireland free from the British, a free North of

Ireland1.

What is remarkable to me, as an outsider to this group, is the strong feeling of

togetherness between the people on the list – the feeling of being Irish. Although these people

do not live in Ireland, or even close to each other since they are spread out over a whole

continent, they consider themselves a family. They are all Irish at heart.

It took some time before the Irish-Afterdark group accepted me as a member, but after

I had explained to them who I was and what I planned to do, they let me in. I was amazed by

                                                          
1 I will show in a later chapter the importance to the group members about what to call the North of Ireland.
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the amount of postings I had in my email. Everyday the group writes between 100 and 150

emails. My thought was, of course, how am I to single out subjects to analyse and write about

from this load of postings? And how can I make this an interesting reading for others? I

started out by just looking at the postings on the list, reading and trying to follow the

discussions, understanding more about the troubles than before, getting confused over all the

abbreviations used2, laughing at their jokes and getting equally nostalgic when the subject of

discussion came to the longing for going back to Ireland. Finally, I found that I had a

relatively good plan for structuring the essay and what I wanted to include in it.

Aim

The aim of this study is to show how people meet and interact in communities created

on the Internet, groups of people that share interests but who live too far away from each other

to meet in person. How do people get in contact with a discussion list, and why are they

interested in participating on one?

In chapter one of this study, the aim is to describe the methods I have used in

conducting this ethnography. Chapter two will describe Irish-Afterdark, the creation of the list

and its members. Since I am interested in how discussions are developed in cyberspace, and

how new topics are introduced and elaborated on, chapter three will be a description of topics

occurring during my time of investigation. I will look into how the use of paralanguage

appears on the list, and there will also be a passage about how findings about male vs. female

language can be applied to the Irish-Afterdark discussion list. Chapter four will conclude the

three preceding chapters, and discuss the results of the findings.

                                                          
2 See appendix for a list of abbreviations.
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Chapter 1
Methodology and Field Work

1.1 Methodology

”’Doing ethnography’ in another culture involves first and foremost fieldwork,

including observing, asking questions, participating in group activities, and testing the validity

of one’s own perceptions against the intuition of natives”

(Muriel Saville-Troike, The Ethnography of Communication, 185)

There are many ways in which to describe “culture”. According to Spradley and

McCurdy in their book The Cultural Experience Ethnography in Complex Society the

“concept of a culture has come to mean so many things it is not possible to discuss them

all”(7). The Internet, that has become a lifestyle for many people, has expanded the already

complex concept of culture. Therefore, it felt interesting to conduct an ethnography on an

Internet discussion list. Spradley and McCurdy suggest a first step toward conducting

ethnography: to understand the cultural field, i.e. the culture concept. Here, the culture

concept is an email list. This is, as I have pointed out before, a relatively new phenomenon,

and traditional ways of doing research are not always applicable. Since one can not observe

the group, or be face-to-face with them, this alternative communication form might, according

to Rajend Mehstrie et al. in Introducing Sociolinguistics (2000), “affect the way people

habitually interact” (243).

The analysis of an Internet discussion group is based only on written messages. It is

hard to study features such as minimal responses, turn-taking in conversation or hedges in

language. However, Angela Goddard described a developing online language, with

paralinguistic features such as emoticons and other types of play with written language, to

make it look like speech (lecture at Högskolan Trollhättan-Uddevalla, Institutionen för Individ
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och Samhälle, 11 December, 2000). This language was also described by Ylva Hård af

Segerstad in her journal “Swedish Chat Rooms”. In this study, I aim at investigating how

Irish-Afterdark use this online language.

Initially, I had to find a group to do my research on. I found Irish-Afterdark on

www.egroups.com, under the categories Society:Ethnicity:Irish. After deciding on a cultural

scene, I had to make contact with the informants. How this was done and what problems I

faced there, and had already faced with another group, will be described in the “Problems”

section.

Finally I was accepted as a member of the Irish-Afterdark group. They had let me into

their community and I was going to do an ethnographic investigation of them. Now I had to

start collecting data. I surveyed the Irish-Afterdark for a period of three weeks in October

2000, although I am still a member of the group since I learn a lot more about Ireland by

reading their discussions. During this time I gathered a vast amount of data. Now I had to

organise and structure it. Since the major discussion during these three weeks concerned a

Royal Ulster Constabulary officer’s visit to the University of Washington, I chose to look

more closely at that episode in talk, using the methodology described by Natascha Korolija in

her book Episodes in Talk: Constructing Coherence in Multiparty Conversation (1998). Using

her methods, I aim at describing how a new topic is introduced and developed in a multiparty

conversation. One can also apply techniques used by Jennifer Coates (1988), on how to

analyse an extract from conversation and how conversation develops. Coates’ method is based

on spoken conversation, and it does not quite correspond to written sequences of speech. It

must therefore be modified somewhat. Spoken discussion has a set of “rules” that can be

described as follows: a topic is introduced, developed, summarised, and finally someone has

the last word (99). In conversation on an email list, an “old” discussion can continue although

new topics are introduced and developed. Jennifer Coates describes the development of face-
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to-face conversation in her “Women in Their Speech Communities New Perspectives on

Language and Sex”(99). Partly adapting her methods, the structure of an email discussion can

be organised as follows;

A Introduces a new topic;

B Reacts to this

A Responds again, this leads into…

… A general discussion (including C, D, E…) that evolves into two or more categories…

… discussion continues…

B introduces new topic;

Both discussions maintained at the same time.

The structure above will be applied to the episode initiated by the RUC-visit discussion and

also the subsequent discussion, which is analysed in chapter 3.

Chapter 3 also includes an analysis of how the participants on the list introduce

themselves. I had noticed that many of them use a particular quote as their signature. I asked

them where it came from, and why they decided to use that specific quote. In order to do this,

I had to post some questions to my informants on the list, and that caused problems. Those

will be described in the “Problems” section.

Finally, I will apply Diane F Witmer’s findings about male and female language

online. In her study “Online Smiles: Does Gender Make A Difference in the Use of Graphic

Accents” she has made hypotheses, which I will consider in my study of the participants on

the Irish-Afterdark discussion list. Her suggestions were that;

WOMEN ONLINE TEND TO USE… MEN ONLINE TEND TO USE…

…a more supportive language …a higher authoritative language
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…a more expressive language

…a higher aestethic language

…a more challenging language

…more humour and sarcasm

1.2 Problems

As I have indicated earlier, I was challenged by problems as I started this essay. One

difficulty was to become accepted into the community a group of people have created for

themselves on the Internet. I was faced by this problem when I attempted to study an online

support group, where the major topics considered the participant’s personal lives. Since they

did not know me, they got suspicious about my intentions and decided not to let me in.

After this experience I had to search for another group to study, and that search

resulted in the Irish-Afterdark. My problem here was that I posted a small, and very informal,

questionnaire to the list-owners, which caused one of them to become angry. I was told that I

had to present my questions to all the list-members to get their consent before I could ask any

questions. This, as in the previous case, was a matter of integrity. Luckily, with some

explanation from my part, I was not thrown out of Irish-Afterdark.
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Chapter 2
Background and Members

“Like all people who have faced danger together,

the Irish have a highly developed intuitive sense

               of each other”

                                                    (Patricia Harty, Being Irish, Personal

                                                Reflexions on Irish Identity Today)

2.1 The Irish-Afterdark, Background and Members

The Irish-Afterdark discussion group was founded in April 1999. John, the initiator

and list-owner, started the list as an alternative to an original list, the so-called main list,

which was getting too crowded. According to John, the Irish-Afterdark has now by far

outnumbered the main list in postings. The members on the list are Irish-American

Republicans and Nationalists. This means that they support and fight for a united Ireland, free

from the British who they think unrightfully have invaded the northern part of their

motherland, or their ancestor’s motherland, Ireland. Their main interest is Ireland and the

struggle to make Northern Ireland a part of the Republic. John himself is second generation

Irish-American, like most people that are members of the group. Some of them were born in

Ireland, and are immigrants to the U.S.

This is a closed list, for members only, and to become a member you have to be

invited. That is, you have to write an email to the list-owner and explain who you are and why

you want to be a subscriber to Irish-Afterdark. Some members are, according to John, people

who woke up one morning and realised that they were Irish, and that they knew nothing about
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it. They sought better knowledge of their own, or their ancestors, native country. During my

time investigating Irish-Afterdark, there were about 45 members, and of them about 10 to 15

were very active. Each month there are over 2000 postings on the mailing list.

The Irish-Afterdark list was created as a virtual “pub”. Here people of Irish descent,

now spread out over a whole continent, North America, can get together and discuss, like in

an authentic pub. Its basic purpose was that people that had spent, as John puts it “a hard few

hours on the main list” could go there to relax, like going to the pub after work. Only in this

pub you know you will meet people that share your interests. It is a place where people who

come from the same background get together and discuss topics they, as an ethnic group, have

in common. Sometimes the discussion in this “pub” can become rather heated, but most of the

time they are basically just having a good “criac” (Irish slang for basically “having a good

time”).

When the Irish-Afterdark members decided to join the list they already had, of course,

their opinions about what they thought about the situation of Northern Ireland, otherwise they

would not have chosen to join a Republican list. Now many of them have, according to John,

become “real professionals at the international aspect of Northern Ireland”, and they support

the wish to make it free to join the republic of Ireland.

2.2 Member’s Signatures

All Irish-Afterdark members have been accepted on the list and, as pointed out before,

they would not have been members if they had not supported the Irish republicans. Even

though they all know each other’s identity, many of them use a particular quotation as their

signature in all their messages. The quotes used range from simple quotes, such as Irish Rebel

Yells, to well thought through citations with historical references. The quotations caught my
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interest so I decided to ask my informants to describe in their own words why they had

decided to use that specific citation and where it comes from.

I received answers to my questions, but they all had one basic feature in common, namely that

the quote sums up what the list-member stand for.

This quotation;

Minister for General Mayhem

"Don't let the bastards grind you down."  Gen. Joseph Stilwell

is actually two different pieces put together by the list member. The first part of it, Minister

for General Mayhem, is a reference to Michael Collins, the Irish freedom fighter, from when

he was Minister of Funding during the Black and Tan War in Ireland (1919-1921). The actual

quote is taken from the movie “Michael Collins”, where he refers to himself as Minister for

General Mayhem. My informant says he adopted this quote because he has “a tendency to

start up trouble, or contribute to the ongoing mayhem.”

The second part of the quotation is taken from Joseph Stilwell, a US Army General.

My informant concludes that this is “a simple statement, but one that provides a little bit of

daily advice, irregardless of the situation.”

Another Irish-Afterdark member uses this quotation as his trademark;

"While there is a lower class I am in it, while there is there is a criminal

element I am of it, and while there is a soul in prison I am not free."   --

Eugene Debs, 1893

When asked about it, he explained that Eugene Debs was a Socialist, and also an old friend of

James Connolly, one of the leaders of the Easter Rising in Ireland in 1916. Basically, he

thinks it is a good quote, and: “It is something I believe, by the way.”
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John, the list-owner, uses a fairly simple quote as his signature, that tells the other

members what approach he is taking considering the Troubles. It is a slogan used by the

Ancient Order of Hibernians in America3:

“Ireland Unfree Shall Never Be At Peace!”

People with knowledge in the Irish language will know that this is also an Irish Rebel Yell: Ta

Ar La Anois, which, in English, also means “Our Day Will Come”. An alternative translation

of this into Irish would be Tiocfaidh ar la, a quotation used by another of my informants.

As pointed out above, those signatures aim at summarising what the individual Irish-

Afterdark member stands for, but they also contribute to establishing the feeling of

togetherness in their virtual community.

                                                          
3 See appendix for information.
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Chapter 3
Topics and Discussions

3.1 Introducing Topics and Discussing

During my period of research on Irish-Afterdark there were many subjects introduced

on the list. Certain topics were given responses from many members of the group, while other

topics barely got any attention at all. According to Natascha Korolija, there is often a macro-

topic in these so-called multiparty conversations, and this topic draws a frame for other

subjects, so-called sub-topics, to evolve within the conversation (21). Korolija’s findings

concern face-to-face conversation, but I found them also applicable to online-talk.  If there is a

macro-topic introduced on the list, it can be hard, but not impossible, to initiate a new macro

before the former has been thoroughly discussed. In other cases, one of the sub-topics may

evolve into a macro-topic.

On discussion lists, however, it is possible to participate in several discussions at the

same time. Whenever you feel like it, you can also introduce a new topic, since you are not

interrupting anybody, as would be the case in face-to-face conversation. The topics gaining

most attention on the Irish-Afterdark discussion list during the weeks of investigation are

shown in Table 1.

    IRELAND-RELATED                         OTHER TOPICS

 R
IR

A
-m

urder and…

 Funeral

 O
m

agh bom
bing

 R
U

C
-visit in Seattle

 Irish new
s

 Jokes

 U
.S. Election

 C
anadian Election

 Jokes

(Table 1)
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3.1.1 The RUC - visit to the University of Washington

Since the discussion considering the RUC officer’s visit to the University of

Washington drew most attention during this period, and also initiated a new macro-topic, I

will look closer at that debate. The subject, introduced by a member, hereafter referred to as

A, on October 20th, had this headline:

Look for my arrest on tv all4

and was followed by an advertisement about an RUC-officer’s public appearance at the

University of Washington, Seattle. B, who declared that she was going to write a letter to the

University and protest this lecture, almost immediately responded to this posting. A responded

with the following mail;

Me I am going with a picture

of Robert Hamill, If the Local INA could/would get off their ass,

they should have a lot of people show up with a picture of a RUC

victim, then again, I feel like calling the Seattle PD and demanding

his arrest as a serial killer.

By this time most active members on the list had acknowledged the discussion, posting their

opinions on the matter. The discussion continued for several days, and was during this time

divided into two categories, one that continued on the initial subject, evolving into discussions

about the inappropriateness of the U.S. to allow RUC-officers as guest-lecturers at American

universities. The other category included mainly jokes about the RUC, posted in short

messages, like a chat.

                                                          
4 None of the original messages have been corrected, they are all cut and pasted.
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3.1.2 The North of Ireland

B, who wrote a letter to the University of Washington, posted a message to the group

after a few days and wanted to explain a choice of words, and clarify why she had used them;

In my recent email to the University of Washington regarding the lecture and

visit by Mr. White of the RUC, I did use the term "Northern Ireland."…

I do not believe in a "Northern Ireland" as part of the UK.  I believe in a united

Republic of Ireland.  Period. But some times we have to use terms others

understand - to get across the point regarding the RUC and other relevant issues.

This “clarification”-episode evolved into a big discussion. The question about what to call

Northern Ireland was a discussion most of the active members on the list wanted to have a say

in.

A’s response runs as follows:

I understand,  in most instances I would use the correct term, the

North of Ireland…

The patriotism of the list members is certainly shown here. They talk about the “ignorant few”

who do not understand the importance of not calling the North of Ireland “Northern Ireland”,

but everybody did not agree, and a small fight was initiated on the list when C introduced his

opinions:

I have never been offended by the term NOrthern

Ireland..I see it as someone saying they are fromn

southern canada or northern italy..now north of

ireland i always saw as saying it is not ireland just

some place north of ireland.

This argument continued for some time. To make peace on the list, one of the members

eventually posted this message:
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....that if they think Ireland is going to be freed and the Brits

driven out by saying The North instead of Northern Ireland then they're

living on a planet in a black hole somewhere.

Harass the Brits not fellow republicans!

The discussion carried on for a few more days but in the end the list-members agreed on one

thing;

It's the word "Ireland" that counts.   ;-)

As shown in these examples above, the theory of a macro-topic (in these cases the

RUC visit and the North of Ireland) is easily applicable in online discussion as well as in face-

to-face conversation. When a new subject is introduced on the list it is developed virtually in

the same way as face-to-face talk. As described in chapter 1, the subject is brought up for

discussion, developed and finally divided into sub-topics within the frames of the macro-

topic. The main difference between online-discussions and in-person talk is that the former

allows several topics to be introduced at the same time without interrupting an ongoing

discussion.

As in face-to-face discussion, the actors have to co-operate to make coherence in

conversation, which means that their main focus is on one particular topic at a time (Korolija,

112). Each new episode in talk gives the discourse a new direction, but the new episodes most

often derive from the former macro-topic.



Annelie Johansson
C essay

03-01-24

16

3.2 Paralanguage

There is a clear difference in the language used by Irish-Afterdark in serious-natured

discussions and humorous ones. When the subject of discussion is a trivial one, or a joke, one

can see how the list-members make use of paralanguage, such as emoticons and language-

play. Discussions online do not allow body language in the traditional meaning, but

paralinguistic strategies have evolved to replicate it in writing. Features of online language

were described by Angela Goddard in her lecture and by Ylva Hård af Segerstad in her

journal “Swedish Chat Rooms”, as mentioned in chapter 1. The joking episodes on the list are

structured to a great extent like speech. The way in which the participants choose to spell the

words and use dots, question marks and emoticons is to show how it would sound when

speaking, an attempt to write the prosody of spoken language.

The Irish-Afterdark members tend to use a lot of Irish slang in those particular

sequences, i.e joking, teasing or chatting, something they do not at all make use of in serious

discussions.

One of these episodes concerned one of the list-members age, and started;

>How old is yer arse Dawson?

 This message is clearly written in Irish slang, probably to point out the humorous nature of

the question, and partly because it is not as fun to write plainly “how old are you?” When

reading this sentence out loud, you inevitably pronounce the Irish /r/ sound, the rhotic pre-

consonantal and final /r/ sound.

Dawson’s answer to this message was;

>OLD ??????????  me arse!

This is an attempt to replicate speech by writing in capital letters, to make the reader aware

that she is SHOUTING, followed by several question marks. She is trying to sound offended

but is still pointing out the joke by adding “me arse”, which is also Irish slang.
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Those messages were noticed by another list-member who made use of another feature,

namely to cut out the original message and paste it into his own by using <><>, to mark

where he cut and where his own message begins.

>How old is yer arse Dawson?<><>

><><>Hahahahaha....yes...how old is yer arse...?? I've been kinda

>wonderin...is it younger then...same as...or older then...the rest of

>ya...??

He also uses several dots between fragments of the sentence to mark pauses. He also

deliberately, in a playful way, makes use of very informal language, “kinda wonderin”.

Dawson’s reply to this runs as follows below. To sum it up she uses the traditional “smiley” :)

although she has attached several mouths to it,  to express a very big smile.

'bout the same!  I have been rather attached to it all my life.  Go figure!   :)))

Other paralinguistic features commonly used by the list-members would be other kinds of

smileys, like ; ) and : (. To particularly *EMPHASISE*  a word capital letters and asterisks

are used, and if somebody is in need, they give him a big (((HUG))).

3.3 Male vs. Female language

Since all participants on the list reveal their identity there is very little question about

who is male and who is female. Thus it is easy to compare male and female talk occurring on

Irish-Afterdark. During the weeks I monitored them, I found that there are no fundamental

differences between the way men and women communicate online. Men and women in Irish-

Afterdark equally use the notion of humour and sarcasm that, according to Diane Witmer’s

hypotheses, would apply mostly to male speech. Both sexes also tend to post, for example,

extracts from newspapers that are developed by both men and women respectively. Thus I

could not see any signs of men being more authoritative or presenting more challenges to the



Annelie Johansson
C essay

03-01-24

18

list than the female participants do. And as pointed out in chapter 3.2, both sexes tend to use a

formal language in serious discussions and a more casual language when joking and

bantering.

However, the female participants on the list tend to use a more expressive language,

like WOOOOOOOOOHOOOOOOOOOOO! Hmmmmmmmmmmmm and Geez. They are

apt to show more emotions. On an average they use more emoticons than male participants do

on the list.  Supportive language also appears more frequently among the women on the list,

and they tend to ask more questions about private life, such as health and family matters.
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Chapter 4
Conclusion

Discussion groups on the Internet are created by and for people who share a particular

interest. This way of communicating is rapidly growing and is already a way of life for many

people. For people living far apart from each other this is a good alternative to real life

interactions. The Irish-Afterdark was intended for Irish-Americans who have an interest in

their ancestors and relatives’ country, and particularly the development of the northern parts

of this country, Ireland. The principle of the Irish-Afterdark discussion group is that its

participants have to be republican, or at least support the nationalistic thoughts, and the list is

for invited participants only. To clarify what stand they are taking, many of the list-members

use a particular quote, Irish or with certain connection to republicanism, as their signature.

Because they share an interest and cultural knowledge, this makes Irish-Afterdark a

group of people who have come to know each other well, at least the more active members.

The solid feeling of being close friends is always present on the list. But as in any other

relationship, those Cyberspace friends sometimes fight. As pointed out in section 3.1.2, an

argument occurred among the members when discussing the correct term for referring to

Northern Ireland. This was, however, a minor dispute. A short while after I had stopped

monitoring the list there was a big quarrel that actually led to some dropouts from the group.

The most frequent subjects for discussion on the list concern Ireland, from light-

hearted discussions about the Irish weather to very controversial debates concerning the

British involvement in Northern Ireland. The language used in those dialogues tends to

differentiate a lot, depending on how serious the discussion is. In significant discussions the

language is inclined to be formal, the postings tend to be long and informative.

In those informal discussions, like the Irish weather, or when teasing and joking, the language

used on the list tends to be very informal. The participants use dialect words, emoticons and
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other features of online paralanguage as described by Goddard and Hård af Segerstad.

Particularly the female members tend to use a more expressive language.

During the time of investigation numerous new topics were initiated on the list, and

only the ones that gained most attention developed into a general discussion. By using

Korolija’s findings and Coates’ methods one can indicate how a topic becomes a macro-topic

and how it is developed on an Internet discussion list.

The members of Irish-Afterdark are, as pointed out above, second or third generation

Irish-Americans. What is actually most interesting about them is that they all feel so strongly

about a country so far away, a place most of them have never lived in. Most of them are

involved in some local Irish-heritage group, or even some republican group. Their knowledge

about Ireland in general and the troubles in particular is remarkable. To be able to discuss one

of their favourite subjects or just joke and have a good time with friends far away at any time

is an opportunity Irish-Afterdark, just like all other discussion groups, owe to a fairly new and

developing technology and medium, the Internet.
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Appendix 1
List of Abbreviations

CIRA  - Continuity IRA

HEMP  - Hole Erin Militia Party

IFF  - Irish Freedom Fighters

INLA  - Irish National Liberation Army

IRA  - Irish Republican Army

IRSM  - Irish Republican Socialist Movement

IRS CNA  - Irish Republican Socialist Committees of North America

IRSP  - Irish Republican Socialist Party

NIA  - Northern Ireland Assembly

PIRA  - Provincial IRA

RIRA  - Real IRA

RUC  - Royal Ulster Constabulary

UDR  - Ulster Defence Regiment

UUP  - Ulster Unionist Party

UVF  - Ulster Volunteer Force
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Appendix 2
The Ancient Order of Hibernians in America

The Ancient Order of Hibernians is a Catholic, Irish-American Fraternal

Organization founded in New York City in 1836. The Order can trace its roots

back to a parent organization, of the same name, which has existed in Ireland

for over 300 years. However, while the organizations share a common thread,

the North American A.O.H. is a separate and much larger organization.

The Order evolved from a need in the early sixteen hundreds to protect the lives

of priests who risked immediate death to keep the Catholic Faith alive in occupied

Ireland after the reign of England's King Henry VIII. When England implemented its

dreaded Penal Laws in Ireland, various secret social societies were formed across

the country. These groups worked to aid and comfort the people by whatever

means available. Similarly, the Ancient Order of Hibernians of America was

founded May 4th, 1836 at New York's St. James Church, to protect the clergy

and church property from the "Know Nothings" and their followers.

At the same time the vast influx of Irish immigrants fleeing famine issues in

Ireland in the late 1840's, prompted a growth of various social societies in the

USA—the largest of which was, and continues to be, the Ancient Order

of Hibernians.

Active across the United States, the Order seeks to aid the newly arrived Irish,

both socially and politically.  The many Divisions and club facilities located

throughout the U.S. traditionally have been among the first to welcome new Irish

immigrants. Here, the Irish culture—art, dance, music and sports are fostered

and preserved.  The newcomers can meet some of "their own" and are introduced

to the social atmosphere of the Irish-American community. The AOH has been
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at the political forefront for issues concerning the Irish such as

Immigration Reform; economic incentives— both here and in Ireland;

the human rights issues addressed in the MacBride Legislation; Right-To-Life

and a peaceful and just solution to the issues that divide Ireland.

The Order has also provided a continuing bridge with Ireland for those

who are generations removed from our country.  The AOH sponsors many of the

programs associated with promoting our Irish heritage such as the

IRISH WAY PROGRAM.

You are seeking admittance to the finest Irish Catholic Organization in the

world— all we ask is for you to live our motto of "Friendship, Unity

and Christian Charity." (www.aoh.com)


